E HauioHanbHUI TeXHIYHUI YHIBEpCUTET YKpaiHK - Kadeapa Teopil, npaktukm
«KUIBCbKUA MONITEXHIYHUA IHCTUTYT G Ta nepeknagy paHuy3bLKoOI
ag imeHi IFOPA CIKOPCbKOMO» MOBM

IHO3EMHA MOBA 0114 HAYKOBOI
AIAJIbHOCTI

(bpaHuy3bKa)
Pobo4ya nporpama HaB4YanbHOI AUCLUMNITIHN

(Cunabyc)

PekBi3anTn HaBYanNbHOI ANCLUNNIHN

PiBeHb Buwol TpeTin (OCBITHO-HAYKOBUIA)
OCBIiTU
CneuianbHicTb [ns Bcix cneuianbHocTen (kpim 011 OcBiTHI, NnegaroriyHi Hayku Ta

035 dinonoris)
OcBiTHA nporpama [ns BCiX OCBITHIX Nporpam
Cratyc gucumnniim | HopmaTtuBHa

dopmMa HaBYaHHA OuHa (oeHHa/BevipHs)
Pik niarotoBkn, = OCBITHI KOMMOHEHT 1: 1 KypcC, OCiHHIN cemecTp
cemMecTp OCBITHIn KOMNOHEHT 2: 2 KypC, BECHSIHUI CEMeCTp

Oo6car gucuunniHm 6 kpeautiB EKTC:
OcsiTHIn komnoHeHT 1: 3 kpegutn EKTC / 90 rog.: npakTUyHi
3aHATTA — 42 roa., camocTiiHa poboTta — 48 roz
OcgiTHin komnoHeHT 2: 3 kpegutn €KTC / 90 rog.: npakTU4Hi
3aHATTA — 36 rog., camocTiiHa poboTta — 54 roa.

CemecTpoBui OcBiTHIN koMnoHeHT 1: 3anik / MKP

KOHTpoOnb/ OcpiTHIn koMnoHeHT 2: 3anik / MKP/ Pedepar

KOHTPOJIbHiI 3axoau

Pos3knag 3aHATb OCBITHIW KOMMOHEHT 1: 3 roA. NPAKTUYHUX 3aHATb Ha TWXOEHb

3rigHo 3 posknagom http://rozklad.kpi.ua/
OCBITHIA KOMMOHEHT 2: 2 roA. NPaKTUYHUX 3aHATb Ha TWXKOEHb
3rigHo 3 posknagom http://rozklad.kpi.ua/
MoBa BMKNagaHHA dpaHuy3bka
IHcbopmauin npo Buknagadyi kadpeapu TMNMNOM - http://ktppfm.kpi.ua/
KepiBHMKa Kypcy | BignosiganbHa: kaHgugaT GINONOriYyHMX Hayk, OOLEHT, AOLEHT
BUKNapadise Kapegpu Teopil, NpakTMKKM Ta nepeknagy dpaHLy3bkoi MOBU
byub XKaHHa BonognmupisHa
KOHTaKTHUM  TenedoH: 097 4341529, enekTpoHHa nowrTa:
jeannette@ukr.net
Po3aMmileHHA Kypcy https://classroom.google.com/w/Mijc3NzgzNjE10Tgy/t/all

Mporpama HaBYanNbLHOI AUCUUNIIHN

1. Onuc HaB4YanbHOI AUCUMUNAIHK, il MeTa, npeaMeT BUBYEHHSA Ta
pe3ynbTaTyn HaB4YaHHS
HaByanbHa aucuunniHa «lHo3eMHa MoBa ANs HAyKOBOI AisNbHOCTI» (dpaHLuy3bka)
BiQHOCUTBCA OO UWMKNY AUCUMNNIH Ans 34000yTTS MOBHMX KOMMETEHTHOCTENW 34o6yBadiB
cTyneHs goktopa dinocodii (PhD) HedinonoridHmnx cnewiansHOCTEN.


http://rozklad.kpi.ua/
http://rozklad.kpi.ua/
http://ktppfm.kpi.ua/
https://classroom.google.com/w/Mjc3NzgzNjE1OTgy/t/all

NpeameToM HaBYanbHOI AUCUMMMIHM € CYKYMHICTb KOMMOHEHTIB (MOBHMX 3HaHb Ta
MOBIEHHEBMX BMiHb), O Nepeabayae nogarnblue yagoCKOHaNEeHHs y acnipaHTiB iHLUOMOBHUX
MOBITEHHEBUX KOMMETEHTHOCTEN B ayfiloBaHHi, roOBOPiHHI, YNTaHHI, NMCbMi Ta nepeknaji,
MOBHMX KOMMNETEHTHOCTEN, NPOMECIMHO OPIEHTOBAHOI, NiHIBOCOLIOKYIbTYPHOI, HaBYarbHO-
cTpaTteriyHoi Ta nparMaTU4HOI KOMMETEHTHOCTEW, [LOCTaTHIX Ans  npeacTaBreHHs
pesynbTaTiB CBOEI HAayKOBOI po6OTM iIHO3EMHOIO MOBOIO Ta 34INCHEHHS HAaYKOBOT KOMYHiKaLil.

MeTolo HaBvanbHOI AucuMNAiHM € OopMyBaHHSA Yy 3406yBadiB CTyneHs [OKTopa
dinocodii KOMNETEHTHOCTEN:

— 34aTHICTb NpautoBaTh B MiKHapOAHOMY KOHTEKCTI

— 3paTHICTb Ao nowyKy, o6pobneHHsa Ta aHani3y iHopmalii 3 pisHUX gxepen.

— 34aTHiCTb  CnifkyBaTMCA IHO3EMHOK MOBOK B 00CA3i  AOCTaTHbOMY  Ons
npeacTaBneHHs Ta OBroBOpPEHHS pe3ynbTaTiB CBOEI HayKOBOI pobGOTU B YCHIN Ta
NMUCbMOBI (POPMI, a TaKOX ANA NOBHOrO PO3YMiHHS IHLLOMOBHUX HAYKOBUX TEKCTIB 3i
creuianbHOCTI.

Micna BMBYEHHs AucumnniHn 30o6yBadvi MalOTb NMPOAEMOHCTPYBATU Taki pe3ynbTaTu

HaBYaHHA:

— BMIiTM BWKOPUCTOBYBATW CyyacHi MeTOAW i TexXHOMorii HaykoBOI KOMYHiKauii
YKpalHCbKOK Ta iIHO3EeMHUMU MOBaMU.

— YyuTaTu Ta PO3yMITW iHLLOMOBHI TEKCTU 3a creujiarnbHICTHO.

— BIiNbHO npeseHTyBaTW Ta obroBoproBaTH 3 axiBuaMK i HedaxiBLUAMU pe3ynbTaTtu
JocnigXeHb, HaykoBi Ta NpuknagHi npobnemu ranysi gepXaBHOK Ta iHO3EMHOMO
mMoBamMu, KBanicikoBaHO BigoOpaxaTun pes3ynbTatM OOCAIMKEHb Y  HayKOBUX
nybnikauisax y npoBigHUX MXXHApPOAHWUX HAaYKOBUX BUAAHHSAX.

OcBiTHin kKomnoHeHT 1 (OK 1) ancumnninm (1 Kypc, ociHHin cemecTp) — «lHO3eMHa
MOBa A HayKoBoOI gianbHocTi. YacTMHa 1 HaykoBi gocnimxeHHA»

Mig yac onaHyBaHHa OK 1 BigbyBaTtMmeTbCs NOCNILOBHWA nNepexia Ha CUIbHWUA
NPOCYHYTUA piBEHb akadeMivyHOi iHo3eMHOI MoBM B2+, geckpuntopu gkoro nepegbavaroTb
Takui piBeHb 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb:

- CNyXaHHS: po3yMiTU OCHOBHe 3 feKui, po3MoB i Jonosiger Ta iHWuX dopm
akageMidHoi/npodeciHol npe3eHTaLlji, cknagHMx K 3a 3MICTOM, Tak i NiHMBICTUYHO;
pobuTK 3anncu BaxnmMBux getanen;

- TOBOpPIHHA: BUCTynaTW 3 U4iTKOK, CUCTEMAaTMYHO BUKMNaOEHOW npe3eHTaLieto,
nigKpecnioyn BaXnNuBi AeTarni i 3acTOCOBYOYM BiAMOBIAHY OOMNOMKHY iHCbopMau,ito;
CMOHTaHHO BIAXUIATUCH Bif, 3aroTOBMIEHOrO TEKCTY i CTEXMTM 3a LiKaBUMKU SyMKamu,
BMCMNOBMEHMMU ayOuTOPIELD, YacTo NPy LbOMY AEMOHCTPYUYN HeabusKy nnaBHICTb i
NEerkiCTb BUCNOBIOBAHHS;

- YMTaHHS: OTpMMyBaTK iHOPMAaLIo, idel Ta TOYKM 30py 3 By3bKOcMeuianisoBaHuX
Axepen B Mexax BnacHol cdpepu AoCrigXeHHs; po3yMiTh CTaTTi Ta HayKoBi 3BiTU Ha
TeMy cydacHux Nnpobnem, B AKX aBTOPU MaloTb NEBHY MO3ULLIKO YM TOYKY 30pY.

- NUCbMO: CUMHTe3yBaTu iHOpMaLUil0 Ta apryMeHTU 3 Pi3HUX [Kepen; nucaTu uJiTki,
nobpe CTPyKTypoBaHi OnNuUCKM CKMagHMX Tem, aHoTaulil, aprymeHTaTMBHOrO ece,
nitepatypHuii orns4, MigKPECrnoYM BIiAMOBIAHI FONOBHI NUTAHHSA, NIATPUMYHOUM
TOYKY 30pYy BMPOAOBX TPWMBANoro 4acy AOMNOMDKHUMW AeTansgMu W BianoBigHUMUK
npuknagamu.

OcBiTHin koMnoHeHT 2 (OK 2) aucumnninm (1 Kypc, BeCHAHMN cemecTp) — «lHO3eMHa
MOBa Ans HayKoBoOI AisnbHocTi. HacTuHa 2 HaykoBa KomyHikauia»

Mig 4ac onaHyBaHHa OK 2 BigbyBaeTbCs NepcrnekTUBHUA Mepexig Ha piBeHb
akagemidHoi iHo3emHoi moBu C1, geckpuntopu sikoro nepenbadvaloTb aBTOHOMHUIA PiBEHb
3HaHb, HABNYOK Ta BMiHb, @ came:

- ChnyxaHHs: cnyxaty GinbliCTb NeKuin, OUCKyCin i gebaTiB 3 BiZHOCHOK IErKICTIo;
pobuTK AeTanbHi 3anMcK nig Yac nekuii Ha TeEMU CBOET cdhepu iHTepeciB, 3anucyoym
iHpopMaLito HaCTINbKM TOYHO W OnM3bKO A0 OpwuriHany, LWo 3anMcamMv MOXYTb
KOPWUCTYBATUCh iHLUI NIOAN;



- TOBOpIHHA: BUCTYNaTM 3 4iTKOK, 0OOpe CTPYKTYPOBaHOK MNpPEe3eHTaLied Ha Temy
HayKOBOro OOCHIOXEHHS, 4OCTaTHLO OBrO NMOACHIOKYU 1 NiATPUMYKOUM CBOK TOYKY
30py, aprymeHTamu i BignoBigHUMK MpuKnagamu; B3aeMOAidTW, Bignosigatouu
CMOHTaHHO | Mamxke 6e3 3ycunb;

- YUTaHHS: PO3YMITU LUMPOKUA CAEKTP OOBIMUX, CKNagHMX HAYKOBUX TEKCTIB 3 ranyasi
OOCNIIXEHHS 3 BMCOKMM CTyrNeHeM CaMOCTIMHOCTI, afanTyloun LUBUOKICTb YUTaAHHA
00 Pi3HMX Uinen, po3yMitoumn No3uuii aBTopIiB, @ TakoX HENPSAMO i MPAMO BUCITOBIEHI
nornaau;

- MUCbMO: MUcaTK YiTKi, 4OOpe CTPYKTYpOBaHi ONUCU CKIagHUX TeM, Te3n OOoMNOoBiaew,
aHoTaUil, HayKkoBY CTaTTHO, MigKPECOYM BiONOBIAHI FONOBHI NMUTAHHS, NITPUMYHOYN
TOYKY 30pY BNPOLOBX TPMBANOro Yyacy apryMeHTaMmm i BignoBigHMMKN Npuknagamu.

2. MNMpepekBi3uTU Ta NOCTPEKBI3UTU AUCLUNIIHUN (MicLle B CTPYKTYPHO-

norivyHin cxemi HaBYaHHA 3a BiANOBIAHOK OCBITHLOK NPOrpPamolo)

MpepekBiantn: [Ona onaHyBaHHA gucumnniHM  «lHO3eMHa MOBa Afis  HayKoBOIi
AisnbHOCTI» (ppaHuy3bka MoBa) HEOOXiOHWA piBEHb BOMOAIHHA (paHLy3bKOK MOBOM
3gobyBada mae 6yTn He HxYe B2.

MocTpekBi3anTK: YcniwHe onaHyBaHHA Kypcy A€ MOXNUBICTb 3400yBavy NiaBULLMTH
BONOAIHHA dopaHLy3bkoto MOBOK A0 piBHA C1, akuin go3sonsde eddeKkTMBHO NpencraBnstm
pe3ynbTaTu CBOEI HayKoBOI poboTM (ppaHLy3bKOlO MOBOK Ta 3A4iIMCHIOBATU HayKOBY
KOMYHiKaLito.

3. 3MicT HaBYanbHOI AUCLUNNIHN
OK 1 «lHo3emMHa Moea 0151 Haykoeoi disinibHocmi.YacmuHa1. Haykoei 0ocnioxeHHs »
Théme 1. Caractéristiques lexico-grammaticales et stylistiques des genres Théme du
style scientifique sous forme orale et écrite.
Theme 2. Terminologie en langue étrangere des domaines scientifiques et techniques.
Theme 3. Stratégies linguistiques et tactiques de présentation orale et écrite
d'informations sur le theme de la recherche scientifique dans un domaine particulier de la
science et de la technologie.
Théme 4. Modeles linguistiques de description des structures et des systemes,
définitions, arguments.
Théme 5. Revue analytique de la littérature scientifique.

OK 2 — «IHo3eMHa moea Osist Haykoeoi disinbHocmi. YacmuHa 2.Haykoea KomMyHikayisi»
Théme 1. La communication dans les affaires.
Théme 2. Le travail administratif.
Théme 3.La communication interne.
Théme 4.Le courrier de I'entreprise.
Théme 5.Les nouveaux outils de communication.

4. HaBuanbHi maTepianu Ta pecypcu
ba3oea nnimepamypa:
1. Kocmaubka H.B. (2014) lMpakTukym 3 MOBHOI KOMyHikauii (dppaHuy3bka moBa). KuiB:
Jloroc. 198 c. ISBN 978-966-171-837-0
2. KynukoBa, B. (2015). lNpakmukym 3 HaykKog80-mexHi4YHO20 riepeknady (¢hpaHuy3bka
moea). Kwuis: HTYY «KMl». https://ela.kpi.ua/collections/d37446ad-3bea-42de-a3a0-
8904 3ccafcc?
3. Miquel C. (2019). Vocabulaire progressif du francais. Paris. 167
c. https://ia801301.us.archive.org/2/items/VocabulaireProgressifDuFrancaisAvance/Vocabul
aire%20Progressif%20Du%20Francais%20Avance _text.pdf

HonomixxHa nimepamypa:
4, Abbadie, C., Chevelon, B., & Morsel M.-H. (2008). L’expression francaise
écrite et orale. Presses universitaires de Grenoble. ISBN: 9782706123108


https://ela.kpi.ua/collections/d37446ad-3bea-42de-a3a0-89043ccafcc2
https://ela.kpi.ua/collections/d37446ad-3bea-42de-a3a0-89043ccafcc2
https://ia801301.us.archive.org/2/items/VocabulaireProgressifDuFrancaisAvance/Vocabulaire%20Progressif%20Du%20Francais%20Avance_text.pdf
https://ia801301.us.archive.org/2/items/VocabulaireProgressifDuFrancaisAvance/Vocabulaire%20Progressif%20Du%20Francais%20Avance_text.pdf

5. Chevelon, B., & Morsel M.-H. (2003). Le résumé — le compte rendu. La

synthése. https://archive.org/details/le-resume-le-compte-rendu-la-
synthese/page/98/mode/2up
6. Lahmidi Z. (2005) Sciences-techniques.com. CLE. 80 C.

ISBN:9782090331868
HaBYanbHWUW KOHTEHT

5. Metoguka onaHyBaHHsl HaB4YanbHOI AucuuniiHn  (OCBITHLOrO

KOMMOHEHTA)

3aranbHUn MeToauMYHUIA Niaxia OO0 BUKNaAaHHA HaBYyanbHOI AUCUUMNMIHM BU3HAYaETLCS
K KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUA Ta NPOdeCinHO OPIEHTOBaHWN, 3rigHO 3 SKUM Y LEeHTpI
OCBITHBOrO MpPOLIECY 3HAXOAUTLCS acnipaHT — CyO’eKT HaBYaHHA i MaMbyTHIM HayKoBeELb.
MeToguka BuKNagaHHsi iHO3EMHOI MOBW ONsi HAYKOBWUX AOCHiOAXEHb MOEOHYE MOSOXKEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METOAMKN, CNpsIMOBaHi Ha (POPMYBaHHSA iHLIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI, B SIKiN CNifIKyBaHHS B akageMidYHOMY cepefoBULLi € BOOHOYAC SK KiHLIEBOK
METOK BMBYEHHSI MOBW, TaK i 3acobom ii gocsrHeHHsi. PoboTa Ha MpakTUYHUX 3aHATTAX
cnpsiMoBaHa Ha 3400yTTS 3HaHb, PO3BUTOK i BAOCKOHANEHHS HABMYOK i YMiHb iHLLOMOBHOI
HayKOBOi YCHOI Ta MMCbMOBOI KOMYHiKaLlji.

Temamuka rnpakKmu4YHuUx 3aHsAmMb

OK1 «lHo3eMHa MoBa AnAa HaykoBoi gisnbHocTi. YactuHal.HaykoBi gocnigxkeHHsa»
OCBITHIA KOMMOHEHT ckragaetbcs 3 21 MNpakTU4HOro 3aHATTs. [lepwe BCTynHe
3aHATTA He OLUiHeTbCs, 3aHATTA 2-16 ouiHtoeTbca B 5 06aniB KoxHe, Ha 17 3aHATTI
npoBOANTBLCA aHanid nirepatypHoro ornsgy — 10 6anis, Ha 18 3aHATTIi NPOBOAMTLCA 3aXUCT
npeseHTauin — 5 6anis, Ha 19 3aHATTI MOAYIbHA KOHTPOsbHa poboTta — 10 6anie, 20 3aHATTS
He OLIHIETBCS, OCKINbKM NPOBOAUTLCA poboTa Hag NoMurkamy Ta nigrotoBya poborta Ao
3aniky. Ha 21 3aHATTi npoBoauTbCS 3anikoBa poboTa.

TEMA 1. Jlekcuko-rpamaTu4Hi Ta CTUNICTUYHI OCOGNUBOCTI XXaHPiB HAYKOBOro CTUSIO
B YCHiu i nucbmoBin ¢popmax.

MpaktnuHe 3aHATTA 1. JlekcnyHi TpyaHoOLLi bpaHLy3bkoi HaykoBOl niTepaTypu. HaykoBa
nekcuka B MOHOSOrYHOMY BucnosntoBaHHi. OBONOA4iHHSA MOBIIEHHEBMM €TUKETOM HAyKOBOro
cninkyBaHHA. O3HariomnoBarnbHe YutaHHs. Profils et métiers.

CamocTinHa poboTta: MoHonoriyHe BUCNOBOBaHHA Ha TeMy: «Mosi cneuianbHiCTb». Lexique
autour du sa voir-faire scientifique et technique.

Jlitepatypa Kocmaubka H.B. (2014) MNMpakTrkym 3 MOBHOT KOMYHiKaUii (dppaHLy3bka MOBA).

MpakTnyHe 3aHATTA 2. 3aranbHOHaykoBa fekcuka. YuTaHHeA, adanis, AUCKycCinHe
00roBOpeHHs Ta yCHe pedrepyBaHHA aBTEHTUYHMX MaTepianiB 3i cneuianbHocTi. Recherche
et spécialités.

CawmocTinHa poboTta: OrnggoBe YnTaHHA Ta NMCbMOBE pedepyBaHHA aBTEHTUYHUX TEKCTIB 3i
cneuianbHocTi. Les différents champs disciplinaires.

Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MpakTukym 3 MOBHOT KOMYHiKkaLil (ppaHLy3bka MmoBa)

MpaktnyHe 3aHATTA 3. [pamatuyHi TpyaHowi dpaHLy3bkoi HayKoBOi niTepaTtypu.
[HianoriyHe MoBneHHs B cuTyaLil npodeciiHoro cninkyBaHH4A. Les sciences de la vie.
CamocrTinHa poboTa: NowykoBe untaHH4. Les sciences de la matiére. Articles. Difficultés.
Jlitepatypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 14-18;. Miquel C. (2019).
Vocabulaire progressif du francais

MpaktnuyHe 3aHATTA 4. [pamaTnyHi TpPyOHOLL HayKoBOI niTepaTtypu 3i cneuianbHOCTI.
BukopucTaHHA aBTEHTUMYHUX Kepen AoAaTKoBOI iHdopMauil (CNoBHWMKM, OOBiAHWMKM). Les
sciences de la terre et de l'univers.

CamocrTinHa poborta: NucbmoBuiA Nepeknag TekcTy. Les sciences mathématiques. La place
des adjectifs.


https://archive.org/details/le-resume-le-compte-rendu-la-synthese/page/98/mode/2up
https://archive.org/details/le-resume-le-compte-rendu-la-synthese/page/98/mode/2up

Jlitepatypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C.19-22. Miquel C. (2019).
Vocabulaire progressif du francais, Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii
(dbpaHuy3bka moBa)

MpakTuyHe 3aHATTA 5. CTUNICTMYHI OCOBNMBOCTI XXaHpiB HayKOBOro cTunio. BctaHoBReHHs
MOBHWX BIiAMIHHOCTEN XXaHPOBO-CTUMNICTUYHUX PI3HOBUAIB HaykoBUX TekcTiB. [lepernsg
AOKyMeHTanbHoro dournbmy. Réunion technique.

CamocrTinHa pobota: Nepeknag HaykoBMX cTaTen 3i cneuianbHoOCTI. Les institutions. Verbes
et pronoms compléments.

Jlitepatypa: Kocmaupbka H.B. (2014) NpakTrkym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii ((ppaHLy3bka MOBa).

TEMA 2. IHLuOMOBHa TepMiHOMOriA HAYKOBO-TEXHIYHUX rany3emn.

MpaktnyHe 3aHaTTa 6. Ocob6nuBOCTi nepeknagy  HayKOBO-TEXHIYHMX  TEKCTIB.
MpocnyxoByBaHHA reKuili iHO3eMHOK MOBOK. YKMNafaHHA KOHCNekTy nekuii. MoHonorivyHe
BMUCIOBIIOBaHHA 3 TeMu nekuii. Appareillage et équipements.

CamocTinHa pobota: [lepeknag aBTEHTUYHUX IHLLOMOBHUX TEKCTIB cdepyn HayKoBUX
iHTepeciB. Usage et destination.

Nitepatypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 24-27. KynukoBa B.I". [pakTukym 3
HayKoBO-TEXHIYHOro nepeknagy (dpaHuysbka mosa). C. 14-21.

MpakTnyHe 3aHATTA 7. [Nepeknag TepMiHoOMOrii 3a cneuianbHiCTO. YMTaHHA aBTEHTUYHUX
HaykoBMWX TEKCTiB. Mepeknag 3 apKyLly TekcTiB 3i cneuianbHocTi. Conception et montage.
CawmocTiriHa poboTa: YknagaHHsi ABOMOBHOrO rfiocapito 3 TeMaTUKM HayKOBOTO AOCHIMKEHHS.
Le microscope. Voter four a micro-ondes.

NitepaTypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C.27-32. Kynukosa B.I". MpakTkym 3
HayKOBO-TEXHIYHOro nepeknagy (ppaHuy3sbka moBa). C. 22-26.

TEMA 3. MoBHi cTparterii i TaKTUKM YCHOro Ta NMCbMOBOro nogaHHs iHdopmauii no
TeMi HayKOBOro AocChnigKeHHS B KOHKPEeTHIN ranysi Hayku Ta TexHiku.

MpakTnyHe 3aHATTA 8. MOBHI cTpaTerii yCHOro nogaHHs HaykoBoi iHpopmaLil. CnoHTaHHe
BUCINOBMIOBAHHA Ha OCHOBI NIArOTOBNEHOro TeKCTy 3 obpaHoi cneuianbHOCTI. YuTaHHA
aBTEHTUYHOI NpodoecinHoi kopecnoHaeHLuil. Techniques et techniciens.

CamocTinHa pobota: MoHonoridyHe BUCNOBOBaHHA Ha Temy: «Mos HaykoBa poboTta. Coepa
JocnifXeHHs i noro aktyansHicTby». Autour du mot technique.

Nitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) lNpakTtukym 3 MOBHOI KOMYHikaUil (ppaHuy3bka moBa).
Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 33-34.

MpakTnyHe 3aHATTA 9. Buknag HaykoBoro TekcTty y dopmi pestome. HabyTTa HaBMYOK
pedepyBaHHSA yCHUX Ta NMMCbMOBUX TeKCTIB. Les techniciens et les secteurs d'activité. Le
passé simple.

CawmocrTinHa pobora: YknagaHHs pestome i aHoTauil HaykoBKX TekcTiB. Les techniques et les
procédés.

NitepaTypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 34-40. Kocmaubka H.B. (2014)
MpakTrKyM 3 MOBHOI KOMYHiKaLii (dpaHUy3bka MOBa).

MpakTnyHe 3aHATTA 10. OCOGNMBOCTI HaNMMCaHHS KOHCNEKTIB nekuin. NpocnyxoByBaHHS
nekuii iHo3eMHOK MOBOK Ta YyknagaHHa koHcrekTy. Geénies et ingénierie. Passé et futur
antérieurs.

CamocrTinHa poboTa: HanmcaHHa koHCMekTiB nekuin. Autour du mot génie. Branches de
l'ingénierie.

Jlitepatypa: Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 45-47. Kocmaubka H.B. (2014)
MNpakTukym 3 MOBHOI KOMyHikauii (cppaHuysbka moBa). Miquel C. (2019). Vocabulaire
progressif du francais.

MpakTnyHe 3aHaTTA 11. OcobnuBOCTI peparyBaHHs HaykoBuX ctaTen. HabyTTa HaBMYOK
pefaryBaHHs HayKoBMX cTaTel. PO3yMiHHS Ha Cryx KOMMO3WLUINHOI CTPYKTYPU HayKoBOI
cTaTTi. Les bureaux d’études. Les génie génétique. Les temps de I'Indicatif.

CamocrTinHa poboTta: YntaHHs Ta pegaryBaHHA cTtaten 3i cneuianbHocTi. Le génie électrique
et chimique. Ergonomie.



Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MpakTukym 3 MOBHOT KOMYHikaLil (bpaHLy3bka MoBa).

MpakTnyHe 3aHATTA 12. HanucaHHa HaykoBux goknagie. OBOMOAIHHA HaBUYKaMM YCHOro Ta
NMCbMOBOTrO pedepaTnBHOro nepeknagy. Progrés et dangers.

CamocrTinHa pobota: PedhepaTtuBHuii nepeknag craten 3 Temu gocnigxkeHHs. Réalisations et
limites. Débats. Subjonctif.

Jlitepatypa: KynukoBa B.I. [MpakTukym 3 HaykoOBO-TEXHIYHOro nepeknagy (dpaHuy3sbka
moBa). C. 14-21. Miquel C. (2019). Vocabulaire progressif du francais

MpakTnyHe 3aHatTa 13. [lianoriyHe MOBMEHHSA B CUTyaLil HAyKOBOroO crifnkyBaHHA. HabyTTa
HaBMYOK HaNMcaHHsA Te3 gonosigen i HaykoBux ctaten. Déchets informatiques

CamocTinHa poborTa:. YknagaHHsa nnaHy HaykoBOIl CTaTTi i HAaNMMCaHHA Te3 HayKoBOT 4OMOBIAi.
Limites de la gestion de crises. Subjonctif : formes impersonnells.

NitepaTypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTtukym 3 MOBHOI KOMyHikaUii (ppaHuy3bka mMoBa).
Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C. 53-56.

TEMA 4. MoBHi mogeni onucy cTpykTyp i cuctem, aedpiHiuin, aprymeHTtauin.

MpakTnyHe 3aHaTTA 14. HaykoBa aprymeHTauis i Ti CTPYKTYpHi enemeHTn. PopmyBaHHS
HaBM4yoK nobyooBm  HaykoBOlI  aprymeHTauii. MoHonorivHe MoBneHHs.  [lepernag
AokymeHTanbHoro unbmy. Choix stratégiques.

CamocrTinHa pob6ota: [HianoriiHe MoBneHHs Ha Temy: «KoHdepeHuis. OBGroBopeHHs
aKTyanbHOCTi gocnimxkeHHsa». Expressions de temps suivies du Subjonctif.

NitepaTtypa: Kocmaubka H.B. (2014) NpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKaLil (dppaHLy3bka MoBa).

MpakTnyHe 3aHATTA 15. YutaHHA | OBroBOpeHHA HaykoBWX cTaTen i pgoknagis i3
ABTEHTUYHUX DKEPEN.

CamocTinHa pobota: pamaTtnyHuin Tect. [obipka HaykoBMX cTaTen 3 TEMU AOCHIOKEHHS
(ornagoBe UMTaHHSA).

NitepaTypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii (dppaHLy3bka MOBa).

TEMA 5. AHaniTu4HU ornag nitepatypum

MpaktnuyHe 3aHATTA 16. PoboTa 3 aBTEHTMYHMMM MaTepianamu BIiONoOBIOHO 00
crieuianbHOCTI (aHaNiTUYHE YUTaHHS).

CamocrTinHa poboTa: AHaniTU4He 4YUTaHHA aBTEHTUYHMX TekcTiB. Les dangers de la
modernité. Les Francais et les OGM. Sciences et terrorisme.

NitepaTypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTtukym 3 MOBHOI KOMYHikaUil (ppaHuy3bka mMoBa).
Lahmidi Zarha. Sciences-techniques.com. C.57-61.

MpaktnyHe 3aHATTA 17. AHaniTUMHMKA ornap nitepatypyu 3 TeMW [OCHIAKEHHS.
OuiHOBaHHA MMCbMOBOT YaCTUHW Ornagy, aHania NoMUIoK, 0BroBoOpeHHs.

MpakTu4He 3aHATTA 18.
Mpe3eHTauis aHaniTMYHOro ornAay nitepatrypu 3 Temu pocnigkeHHA. OGroBopeHHs,
BiQMOBIAi HA 3anNUTaHHS.

MpakTu4yHe 3aHATTA 19
HanucaHHa MmoaynbHOI KOHTPONbHOT po6oTH.

MpakTu4yHe 3aHATTA 20
MioBegeHHs nigcymMkiB, aHani3 NOMUITOK.

MpakTu4yHe 3aHATTA 21
MigBuweHHA pernTUHry. CKknagaHHaA 3aniky

OK2 - «lHozemMHa MoBa AnA HayKoBoi pgianbHocTti. YactumHa 2. HaykoBa
KOMYHiKaLis»

OCBITHI KOMMNOHEHT cknagaeTbes 3 18 npakTUYHUX 3aHATb. 3aHATTS 1-15 ouiHIITLCS B
5 6aniB KoXHe, Ha 16 3aHATTI NPOBOAUTLCS CTEHAOBA CECid, HAa SIKOMY TaKOX OLIHKETbCH
HanucaHa acnipaHToM HaykoBa cTaTTsl (HaykoBun pedpepat) — 15 6aniB. Ha 17 3aHaTTi



BMKOHYETbCS MOAYIbHA KOHTponbHa poboTa — 10 GaniB. Ha 18 3anATTi mpoBoauTbCs
3anikosa pobora.

TEMA 1.La communication dans les affaires.

MpakTnyde 3aHATTA 1. Faire la connaissance d'une entreprise. Communiquer
oralement.Les difficultés de la communication. La vidéo«Prise de contact».

CawmocrTinHa pobota: Communiquer avec des images et des gestes. Le discours indirect.
Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNMpakTtukym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii (dbpaHLy3bka MOBa).
Miquel C. (2019). Vocabulaire progressif du francais.

MpakTnyHe 3aHATTA 2. Analyser des situations de communication. Comment exprimer la
pensée. Les stratégies de lecture. Expression orale: Rapporter des événements.
CamocrTinHa pob6ota: Comparer des situations de communication. Contréle des
connaissances. La forme passive.

Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MpakTrukym 3 MOBHOT KOMYHikaLii (bpaHLy3bka MoBa).

TEMA 2.Le travail administrarif.

MpakTnyHe 3aHAaTTa 3. Assurer la réception et I'acceuil. Accueillir dans toutes les situations.
La prise de notes. Expression orale: Parler d’informations non confirmées.

CamocrTinHa pobota: Avoir le sens du contact.Traduction du texte technique «Un aimant
sans queue ni téte». Les articulations logiques : la cause.

Jlitepatypa: KynukosaB.I. [lpakTukym 3 HaykoBO-TEXHIYHOro nepeknagy (cppaHuysbka
moBa) : C.102-103.

MpakTuyHe 3aHATTA 4. Répartir le travail de bureau. L’élaboration d’'un plan. Expression
orale: Commentez des données chiffrées.

CamocTinHa pobota: Découvrir les bureaux de l'entreprise. Exposer une situation. Les
articulations logiques : la conséquence.

Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTvkym 3 MOBHOI KOMYHiKaUii (dppaHLy3bka MOBa).
KynukosaB.[". MNpakTnukym 3 HaykoBO-TEXHIYHOro nepeknaay (ppaHuysbka MoBa).

MpakTnyHe 3aHATTA 5. Organiser un voyage d’affaires. L’argumentation. La vidéo : « Les
perspectives ».

CamocrTinHa pobota: Comment marquer la ponctuation.Expression orale: Exposer des faits
simultanés. Les articulations logiques : le but.

Jlitepatypa: Kocmaupbka H.B. (2014) NpakTrkym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii ((ppaHLy3bka MOBa).

TEMA 3.La communication interne.

MpakTnyHe 3aHATTA 6. Faire face aux complications de communication. Le CV. Savoir se
présenter et présenter I'information sur soi. Expression orale: Multiplier des hypothéses.
CamocrTintHa pobota: Communiquer avec les personnes en déplacement. Contréle des
connaissances.

Jlitepatypa: Kocmaupbka H.B. (2014) NpakTrkym 3 MOBHOT KOMYHiKaUii (ppaHuy3bka MoBa).

MpaktnyHe 3aHATTA 7. Connaitre la communication interne. La lettre de candidature.
Expression orale: S'impliquer dans la conversation.

CamocTinHa pobota: Choisir le bon moyen de communication. Traduction du texte
scientifique «Le Nucléaire : pour et contre». Les articulations logiques : I'opposition et la
concession.

NitepaTypa: Kocmaubka H.B. (2014) MNpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKaUil ((ppaHuy3bka MOBa).
KynukosaB.l". NpakTukym 3 HaykoOBO-TEXHIYHOro nepeknagy (dpaHuysbka mosa) : C.123-
125.

MpakTnyHe 3aHATTA 8. Assister a une réuion. Rédiger des rapports et des comptes rendus.
CamocrTinHa pobota: Découvrir le rapport. Faire un compte rendu. Expression orale: Donner
un avis positif ou négatif.

Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MpakTukym 3 MOBHOT KOMYHiKaLUii (bpaHLy3bka MoBa).



MpakTnyHe 3aHaTtTa 9. Découvrir la note de service. Connaitre les notes de service. Le
dossier de candidature. Expression orale: Exprimer son opinion et ses doutes.

CawmocrTiiHa pobota: Rédiger une note de service. Traduction du texte scientifique et
technique «Diminuons notre consommation». Les articulations logiques : I'explication.
Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) lMpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii (dpaHLy3bka MOBa).
KynukosaB.l". pakTukym 3 HaykoBO-TEXHIYHOro nepeknagy (dpaHuy3bka mosa) : C.137-
138.

MpakTnuHe 3aHaTTa 10. Lire un graphique. Comment commenter un graphique. Expression
orale: Affirmer et défendre ses positions.

CawmocrinHa po6ota: Comment s’exprimer en réunion. Contréle des connaissances.
NitepaTtypa: Kocmaubka H.B. (2014) NpakTukym 3 MOBHOI KOMYHiKauii (ppaHLy3bka MoBa).

TEMA 4. Le courrier de I’entreprise.

MpaktnuHe 3aHatTa 11. Présenter une lettre. La fiche technique. Savoir condenser
'information. Expression orale: Argumenter dans la discussion.

CawmocrTinHa pobota: Commencer et terminer une lettre.Traduction du texte scientifique
«Des villes irrespirables». Comparatifs et superlatifs.

Jlitepatypa: Kocmauska H.B. (2014) MpakTvkym 3 MOBHOI KOMYHiKaUii (dppaHLy3bka MOBa).
KynukosaB.l". lNMpakTukym 3 HaykOBO-TEXHiIYHOro nepeknagy (dppaHuysbka moBa) : C.156-
158.

MpaktnyHe 3aHATTA 12. Découvrir une variété de lettres. Le compte rendu. Savoir
condenser I'information.

CamocrTinHa pobota: Comment relier les idées. Expression orale: Donner les conseils et les
justifier. La comparaison. La similitude.

Jlitepatypa: Kocmaubka H.B. (2014) MpakTukym 3 MOBHOT KOMYHikaLUil (bpaHLy3bka MoBa).

MpakTnuyHesanatTa 13. Améliorer le style. Le résumé. Savoir condenser 'information.
CawmocrinHa po6ota:Controle des connaissances.Prépositions suivies d'un verbe.
Jlitepatypa: Kocmaupbka H.B. (2014) NpakTrkym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii ((ppaHLy3bka MOBa).

TEMA 5. Les nouveaux outils de communication.

MpakTnyHe 3aHATTA 14. Traiter et reproduire les textes. La synthése. Savoir faire un bilan
de l'information.

CawmocrTinHa poborta: La production des documents. Expression orale: Préciser I'information.
Prépositions suivies d’'un nom.

Jlitepatypa: Kocmaupbka H.B. (2014) NpakTnkym 3 MOBHOI KOMYHiKaLii ((ppaHLy3bka MOBa).

MpakTuyHe 3anatTa 15. Communiquer entre groupes a distance. Le rapport. Savoir faire un
bilan de l'information.

CawmocrTinHa poborta: Le dossier. Savoir écrire le dossier. Emploi des mots de liaison du
discours.

NitepaTtypa: Kocmaubka H.B. (2014) NpakTukyM 3 MOBHOI KOMYHiKaLil (dppaHLy3bka MoBa).

MpakTnyHe 3aHATTA 16
CteHpoBa gonosiab (Mpes3eHTauia nocTepy 3a maTepianamu cTaTTi 3@ TEMOK AOCNIAXKEHHS)

MpakTu4yHe 3aHATTA 17
MopayrnbHa KoHTpornbHa poboTa.

MpakTnyHe 3aHATTA 18
MigBULWEHHS penTuHry. 3anik.

6. CamocTiHa poboTa acnipaHTa
CamocrTinHa poboTta 3gobyBaya HaykoBOro CTyneHst Joktopa inocodii € OCHOBHUM
3acob0M 3aCBOEHHSA HaBYarnbHOrO MaTepiany Yy BifbHWMA Bi4 HaBYanbHUX 3aHATb 4ac i
BKITHOYAE:
OK1 «lHo3emMHa MoBa Ana HaykoBoI AisnbHocTi. YacTuHal.HaykoBi gocnimkeHHa»



- OfnpautoBaHHs HWOMOBHOI aBTEHTUYHOI MNPOECINHO OpiEHTOBAHOI HayKOBOI
nitepatypu;
nigroToBka 4O ayOUTOPHUX 3aHATb Ta BUKOHAHHA B iHAMBIAYanbHOMY NOPSAKY BNpas
Pi3HOro piBHSA CKNagHOCTI;
BMKOHaHHS 3aBAaHb Ha nnatdopmi Sikorsky (Moodle, Google Classroom);
BMKOHaHHS aHanitTM4yHoro ornsgy nitepaTypy 3a TeMOK [OCHIMKEeHHS Ta Moro
npeseHTauil iHo3eMHOI MOBOID;

- nigrotoeka 4O MOAYNbHOI KOHTPOSbHOI Ta 3aniky.
OK2 «lHo3eMHa MoBa Ana HayKoBoOI AisnbHocTi. YacTuHa 2 HaykoBa KOMYyHiKaLisi»

- ofnpautoBaHHs iHWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NPOdECINHO OpiEHTOBAHOI HayKOBOI
nitepatypu
nigroToBka 4O ayAUTOPHUX 3aHATb Ta BUKOHAHHSA B iHAMBIAYanbHOMY NOpsSAKy Bnpas
Pi3HOro PiBHS CKNAagHOCTI;
BMKOHaHHS 3aBAaHb Ha nnatdopmi Sikorsky (Moodle, Google classroom);
nigrotoBka HayKoBOi cTaTTi (HaykoBoro pecdheparty) iHO3EMHOKO MOBOK 3 TEMMU
JOCNIIKEHHS;
nigroToBka CTEHAOBOI JOMNOBIAI (MOCTEPY) 3a HAaNMCaHOK HAayKOBOI CTATTEH;
nigrotToBKa 40 MOAYIbHOI KOHTPOSBLHOT Ta 3arsiky.

MoniTuka Ta KOHTPOJSIb

7. MoniTnka HaB4YanbHOI AUCLUUNNIHN (OCBITHHOrO0 KOMMOHEHTA)

OucumnniHa «lHo3eMHa MOBa 4151 HAYKOBOI AisiTbHOCTI» HOCUTb MPaKkTUYHUIA XapakTep,
TOMY YChilWHe MPOXOMXEHHS Kypcy nepenbadvac BiABiAyBaHHA MPaKTUYHMX 3aHATb 3a
TeMaMu Ta BUKOHAHHSA BIiAMOBIAHMX A0 HUX 3aBAaHb. Baroma yacTuHa penTuHry acnipaHta
OpMYETLCA 3@ YMOBM aKTUBHOI Y4YaCTi Y NPAKTUYHUX 3aHATTAX, TOMY NPOMYCKM NPaKTUYHNX
3aHATb He [alTb MOXIMBOCTI acrnipaHTy OTpUMaTtXM MakcumarbHi 6anmM y cemecTpoBun
pPenTuUHr. 3aranbHe OUiHIOBaHHSA BiAOyBaeETbLCA 3@ CXEMOI Y3roAXKEeHOT PEMTUHIOBOT CUCTEMM
ouiHtoBaHHs. O4ikyBaHi pe3ynbTaTy HaBYaHHS, KOHTPOSbHI 3axo4M Ta TEPMIHM BUMKOHAHHS
OronoLLYTbCS Ha NePLUIOMY 3aHSATTI B CEMECTPI.

AxkapgemMiyHa gob6pouecHicTb

MoniTka Ta nNpuHUMNM akagemidHoi JobpoyvecHOCTi Bu3HayeHi y posgini 3 Kogekcy
YyecTi HauioHanbHOro TexHiYHoro yHisepcuteTy YkpaiHu «KUIBCbKUIA NOSMITEXHIYHUIW IHCTUTYT
imeHi Iropsi Cikopcbkoro». [leTansHiwe: https://kpi.ua/code

Hopmu eTu4HOI noBeAiHKN

Hopmu eTMYHOT noBefiHKM CTYAEHTIB i NpauiBHUKIB BU3HaYeHi y po3aini 2 Kogekcy yecTi
HauioHanbHOro TexHiyHoro yHieepcuteTy YkpaiHn « KMIBCbKUI MNONITEXHIYHUIA IHCTUTYT iMEHI
Iropsa Cikopcbkoro». [eTtanbHiwe: https://kpi.ua/code

8. Bnamu KoHTpoOso Ta peUTUHroBa cucTema ouiHlOBaHHS pe3ynbTaTiB

HaB4aHHs (PCO)

PCO 3a OK 1 «lHo3emHa MoBa ansi HaykoBoI AianbHocTi. YactnHal. HaykoBi
OocnigKeHHA»

Pentunr acnipaHta 3 OK 1 «lHo3emMHa MoBa And HayKOBOI AisnbHOCTI. YactmHat
HaykoBi gocnigpkeHHs» cknagaetbesa 3 6anis, WO BiH OTpUMYE 3a:

- BignoBigi Ha 19 MpPaKTUYHMX 3aHATTSX (MepLle, OCTAHHE 3aHATTA HE OUIHIOITBLCS, Ta

3aHATTA 3 HanncaHHa MKP);

- BMKOHaHHS aHaniTMYHOro ornsgy nirepatypuy 3 TeMu SOCHIIKEHHS;

- npeseHTaLilo 3a3HadYeHoro orngaay y Burngai 4onosiai;

- BMKOHaHHSI MOOYMbHOT KOHTPOMBLHOI PO6OTH.

BignoBigi Ha npakTUYHUX 3aHATTAX BKMYalTb B cebe: poboty 3 6asoBoro i
AO0OATKOBOK JiTepaTypold Ta Hag HayKOBUMW TEKCTaMW; PO3KPUTTS PO3MOBHUX TEM
(noBigoMneHb HayKOBOro 3MICTY); npeseHTaLilo ornsgay nitepatypu 3 TeMu AOCHIMKEHHS.
MepepbadaeTbca NpakTMka B ayditoBaHHI, TOBOPIHHI, YATAHHI, MMCbMI Ta nepeknagi.

B pesynbTaTi MakcumanbHuin cepegHin Barosuin 6an gopisHioe 100 6anam:



https://kpi.ua/code
https://kpi.ua/code

19 3aHATb X 4 6anu = 76 6anis
AHanitnyHun ornag nitepatypu = 10 6anis
MpeseHTauia ornsay / ponosigb = 4 6ann
MogynbHa koHTpornbHa poboTta = 10 Ganis

BukoHaHHAI aHaniTU4YHOro ornsay nirtepatypu 3 TemMu pocnimkeHHsa. Meta
NiAroTOBKW aHaniTUMHOrO Ornsily — BUCBITAWUTU LiNiCHY KapTUHy npobnemHoi cutyauii (cTaH
OOCNIMKEHHST BaXNuBMX npobnem Tiel Ym iHWOI ranysi 3HaHHS, iHpopmauito Npo HayKoBi
LWKOMM Ta Teopil, nornagn npoBigHMX NpeacTaBHUKIB Haykn) 3 0OOB'A3KOBMM BU3HAYEHHSM
TPYAHOLWB i Npobnem po3BUTKY ranysi Ta BUCYHEHHAM MPONO3ULIN OO0 MOXIMBMX LUNSXIB
X pO3B'A3aHHS.

OCHOBHI KpuTEpIT OLHIOBaHHA aHaniTMYHOro ornsay nitepatypu (pedeparty):

1) Cripyktypa (aKTyanbHIiCTb Temu, MNOCTaHOBKa npobnemn, 3MmiCT nonepeaHix
JocnigXeHb, OCHOBHI BWCHOBKM, HasiBHICTb MPOTUPIY Yy HayKoOBIiN niTepaTypi;
Npono3uLii WOoA0 BUPILLEHHA 03HaveHoi npobnemn. O6car — 5-6 CTopiHOK, WpudT
14, Times New Roman).

2) mMubuHa Ta NOBHOTA PO3KPUTTSH TEMM, HASABHICTb KPUTUYHOI OLHKM Ta BIACHMX
CyAXeHb (OpuriHanbHICTb poboTH — He MeHLe 75 %).

3) KinbKicTb BMKOPUCTAHUX IHLWOMOBHUX mxepen (MiHiMym 8), oopMneHHs uuTarT,
Gibniorpadii.

4) MOBHO-CTUMICTUYHA BIOMNOBIAHICTb (NEKCMKA, BXUBAHHA rpaMaTUYHUX CTPYKTYP
TOLLO).

BukoHaHHs 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 Ganis (BigMiHHO)

85% - 94% — 9-8,5 6anis (gyxe gobpe)
75% - 84% - 8-7,5 6anis (nobpe)

60% - 74% — 7-6 6aniB (3a40BifIbHO)
MeHwe 60% — He3aaoBINbLHO.

BukoHaHHA aHaniTmyHoro ornagy nirepatypy (pedeparty) 3 TeMU OOCNILKEHHA €
060B‘A3KOBOK YMOBOI JONYCKY A0 3asliKy.

Mpe3eHTauis aHaniTUYHOro ornsaay nirepartypu 3 TeMU A0CHIMKEHHS.
OCHOBHI KpuTEPIi OLiHIOBaHHS:
1) BignoBigHicTb Temi, rMnMbuHa Ta NoBHOTA i PO3KPUTTS.
2) 3B’s3HICTb Ta NOriYHICTL BUCIOBIIOBAHHS.
3) MoBHo-cTUniCTM4HA  BIAMNOBIOQHICTE Ta  NPaBWMbHICTL  (NEKCKKa,  BXWBAaHHS
rpamaTUyHUX CTPYKTYP TOLLO).
4) HAkictb opopmneHHst npeseHTauii (B PowerPoint unm iHWin nporpami).
5) KomyHikauis 3 ayautopieto.
BukoHaHHs 90 % - 100% Bumor — 4 6anu (BigMiHHO)
75% - 90% — 3 6anu (gobpe)
60% - 74% — 2 6anwu (3ag0BINbHO)
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (He3ado0BINbHO).

MoaynbHa KOHTporibHa poboTa cknagaeTbes 3 6 3aBAaHb:

1) AygitoBaHHs TekcTy (5 nuTaHb). MakcumanbHa KinbkicTe 6anie — 10 6aniB, KOXHe
NUTaHHA — 2 Ganu.

2) PosymiHHa npountaHoro Tekcty (10 nuTaHb). MakcumanbHa kinbkicte 6anis — 30
OaniB, KOXkHe nNuTaHHA — 3 banu.

3) [lpakTnyHe 3acTocyBaHHA MOBHWMX 3HaHb (Le frangais courant) (10 peuyeHb).
MakcumanbHa Kinbkicte 6anis — 20 6aniB, KOXXHE NUTAHHA — 2 Ganu.

4) TnucbMOBOro 3aBAaHHs, METOIO SIKOTO € NepeBipka YMiHHA NMcaTy iHO3EeMHOK MOBOHO
3B’SI3HMI Ta NOriYHO 3aBepLUeHnin TeKCT. MakcnmanbHa Kinekicte 6anis — 15 6ani..

5) l[oBopiHHS: Beciga 3a TEMOKO akTyanbHOCTI AOCMiAKEeHHs acnipaHTa. MakcumanbHa
KinbkicTe 6anis — 25 6ani..

[ns cnpoweHHa po3paxyHKy BBoguMmo koedoiuieHT 0,1. Takum 4MHOM, MakcumarnbHa

Kinbkictb 0anisB MKP: 100 6anis x 0,1 = 10 6ani..




LLIkana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigMiHHO)

9-8,5 Ganis (ayxe nobpe)

8-7,5 6anis (gobpe)

7-6 6anis (3a40BIfbHO)

MeHwwe 6 6aniB (He3a4oBINbHO).

MepecknagaHHa pesynbTtaTie MKP He nepeabaveHo.

Ha nepepoctaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAUTBLCA MNIACYMKOBUIM PO3PaxyHOK PEenTUHrOBOI
OLiHKM, AofdatoTbes 6anu 3a OCTaHHI 3aHATTA Ta npes3eHTauilo ornsaay, 3aoxodyBarnbHi 6anu
3a TBOpYy poboTy. AcnipaHTu, ki Habpanu HeobxigHy KinbkicTb 6anis (= 60 6anis), matoTb

MO>KNUBOCTI:

- OTpuMMaTu 3anikoBy OLiHKy (3anik) BignoBiaHO 0O HabpaHoro penTuHry (Tak 3BaHwi
«aBToMaT»). Y TakoMy pasi OO0 BiAOMOCTIi CEMeCTPOBOro KOHTPOS BHOCATLCHA
PENTUHIOBI 6anu Ta BiANOBIAHI OLHKY;

- BMKOHYBAaTW 3asikoBy KOHTPOJSIbHY po60TYy 3 METO NiABULLIEHHS OLHKN. FAKLLO OLiHKa
3a KOHTpoOnbHYy poboTy Oinblie, HK 3a PEerMTUHrOM, acnipaHT OTPUMYE OLIHKY 3a
pesyrnbTaTamMu 3anikoBOl KOHTPOSMbHOI po6oTh. AKWO OUiHKa 3a KOHTPOSbHY poboTy
MeHLua, 3acTocoByeTbCcA XopcTka PCO — nonepefHii penMTUHr CKacoBYETbCSH, i
acnipaHT OTpPUMMYE OLUiHKY 3 ypaxyBaHHSAM pesynbTaTiB 3arikoBOl KOHTPOIbHOI
poboTu.

AcnipaHTu, gki Habpanu NPOTAroM CEMECTPY PENTUHT 3 HABYAIbHOI ANCLUUNITIHA MEHLLE

60 6aniBs, 3060B’s13aHi BUKOHYBATK 3ar1ikoBYy KOHTPOJSIbHY po6oTy.

3anikoBa KOHTponbHa poboTa:

1) TectoBe 3aBgaHHA Ne 1 (Audition). MakcumanbHa KinbkicTe 6anie — 10, KOXHe
nuTaHHA — 2 6anw.

2) TectoBe 3aBgaHHA Ne 2, Ne 3 (Compréhension de lecture). MakcmarnbHa KinbKicTb
6anis — 30, KOXXHe NUTaHHA — 3 6anu.

3) TectoBe 3aBaaHHs Ne 4 (Le francgais courant). MakcumanbHa kinekicte 6anis — 20,
KOXHe nuTaHHa — 2 6anu.

4) TectoBe 3aBaaHHs Ne 5 (Production écrite). MakcumanbHa kinbkicts 6anis — 15.

5) TectoBe 3aBgaHHa Ne 6 (Production orale). MakcumanbHa kinekicte 6anie — 25
(3apaxoByeTbCsa BUCTYM-Npe3eHTauis ornaay nirepatypu ta noro obroBopeHHs).
banu, oTpumaHi 3a BWKOHaAHHS 3anikoBOi KOHTPOSIbHOI pPoBOTK, MiLCYMOBYHOTLCS,

nepeBoasATbCA 40 OLHKM Ta 3aHOCATbLCA 40 BiAOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOSHO.

lNepeBedeHHA 3Ha4YeHHA PenTUHroBux 6aniB 4O OLIHOK 3@ YHIBEPCUTETCHKOK LUKarok
OIS BUCTaBIIEHHS 1X OO BiAOMOCTI CEMECTPOBOrO KOHTPOMO 34iMCHIOETLCS BIiAMOBIAHO OO0
Tadbnuui:

PenTuHrosi 6anu OuiHka
95...100 BiAMIHHO
85...94 oyxe nobpe
75...84 nobpe
65...74 3a40BINbHO
60...64 [JOCTaTHbO
MeHLwe 60 He3aa0BiNbHO




PCO 3a OK 2 «lHo3emHa MoBa ansi HaykoBoI gianbHOCTi. YacTuHa 2. HaykoBa
KOMYHiKaLisi»
PentunHr acnipaHta 3 OK 1 «IHo3emHa MoOBa Onsi HaAyKOBOI AianbHOCTI. YactuHa 2.
HaykoBa komyHikauis» cknagaetbcsa 3 6anis, WO BiH OTPMMYE 3a:
- Bignosigi Ha 15 NPaKTUYHUX 3aHATTAX Ta NIArOTOBKY 40 HUX;
- HanMcaHHA CTaTTi 3@ TEMOK JochimpKeHHs (HaykoBu pedbepar),
- Mpes3eHTaLis NnocTepy 3a matepianamMmu 3asHa4vyeHoi cTaTTi (CTeHaoBa cecis Ha 16-
MY 3aHATTI)
- BMKOHaHHSI MOOYMbHOT KOHTPOMNBLHOI PO6OTH.

BignoBigi Ha npakTMYHUX 3aHATTAX BKNOYalTb B cebe: poboTy 3 6as3oBOKO i
AO0OAaTKOBOK JiTepaTypold Ta Hag HaAyKOBUMW TEKCTaMW; PO3KPUTTS PO3MOBHUX TEM
(noBigOMNEeHb HayKOBOro 3MICTY); Npes3eHTaLilo ornsgay nitepatypu 3 TeMu AOCHILKEHHS.
MepepbadaeTbCca NpakTka B ayditoBaHHi, TOBOPIHHI, YWTAHHI, NMCbMi Ta nepeknagi.

B pesynbTaTi MakcumanbHuii cepefHii BaroBun 6an gopisHioe 100 6anam:

15 3aHaTb X 5 6anis = 75 6anis

HaykoBa ctatTs (HaykoBuin pedpepat) = 10 6anis

CrteHpgoBa pgonoBigb = 5 6anis

MoaynbHa koHTponbHa poboTta = 10 6anis

HanuncaHHA HayKoBOI cTaTTi (HaykoBoro pedepary) 3a TeMoro AocnigKeHHs
MeTa HanucaHHs HayKoBOI CTaTTi iHO3EMHOK MOBOK Y MeXaxX KypCy— HaB4YMTUCS

y 3apybiKHOMY HayKOBOMY BUAAHHI.
OCHOBHI KpuTEpIT OLiHIOBaHHS:
1) Ctpyktypa Ta 3micT (3rigHo 3 dopmaTtom ob6paHoro BMAY HaAyKOBOi CTaTTi).
OpuriHanbHicTb poboTK — He MeHLe 85 %.
2) OdhopmneHHs (3rigHo 3 BMMOramm (QaxoBOro BMAAHHS, BKIOYAKYM aHoTauii Ta
CMUCOK LMTOBaHUX gxepern).
3) MoBHO-CTUMICTMYHA BIANOBIAHICTb (BXMBAHHA TEPMIHIB, rpamaTU4HUX CTPYKTYp,
XapakTepHUX AN HayKOBOro CTUMIO).
BukoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6aniB (BigMiHHO)
85% - 94% — 9-8,5 6anis (gy>xe nobpe)
75% - 84% — 8-7,5 6anis (nobpe)
60% - 74% — 7-6 6aniB (3a40BifbHO)
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (HE3aA4OoBINbHO).
MigroToBka HaykoBOi CTaTTi 3@ TEMOK AOCHILKEHHSA € 0O0OB'A3KOBOIO YMOBOK [OMYCKY
00 3aniky.

Mpe3eHTauif nocTepy (CTeHAOBOI AonoBiAi)

OCHOBHI KpuTEPIi OLiHIOBaHHS:

1) BignosigHicTb Temi, rMnbuHa Ta NOBHOTA 1i PO3KPUTTA (Y CTPYKTYpi AONOBIAI NOBUHHI
OyTn KOPOTKO BUKMNAgeHi MeTa Ta 3aBAaHHs OOCHILXKEHHs, MaTepianun Ta mMeToau
BMKOHAHHS, OTPUMaHi pe3ynbTaTu Ta BUCHOBKW; Yac — 3-5 XBUNWH).

2) 3B’A3HICTb Ta NOriYHICTb BUCMOBMOBAHHSA, apryMeHTOBaHICTb.

3) MoBHoO-CTURICTMYHA  BIQNOBIGHICT Ta  NpPaBWMbHICTL  (JIEKCMKA,  BXMBaHHS
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp TOLLO).

4) FAkicTb OMOPMIMEHHA nocTepy (NnoriyHe ynopsgkyBaHHS, 4iTke 300paxeHHs,
nNpvBabnvBun An3ariH).

5) KomyHikauis 3 ayguTopieto.

BukoHaHHa 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BiAMIHHO)

75% - 90% — 4 6ann (gobpe)
60% - 75% — 3 6anu (3ag0BifnbHO)
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (HE3a40BINbHO)

MopgynbHa KOHTpoJsibHa poboTta
1) AygitoBaHHs TekcTy (5 nuTaHb). MakcumanbHa KinbkicTe 6anis — 10 6aniB, KOXHe
nNUTaHHA — 2 6anu.




2) PosymiHHA npounTaHoro Ttekcty (10 nuTaHb). MakcumanbHa KinbkicTe 6anis — 30
6anis, KOXXHe NUTaHHs — 3 6anu.
3) [lpaktnyHe 3acTocyBaHHA MOBHWX 3HaHb (Le frangais courant) (10 pe4eHb).
MakcumanbHa kinbkicTb 6anie — 20 6anis, Ko)kHe NMUTaHHA — 2 6anu.
4) TlMncbMOBOro 3aBAaHHSA, METOK SIKOMO € MepeBipka YMiHHS nMcaT iHO3eMHOK MOBOO
3B’A3HMI Ta NOrYHO 3aBepLUeHn TekcT. MakcMmanbHa Kinbkicte 6anis — 15 6anis.
5) loBopiHHSA: 6eciga 3a TeMOK akTyanbHOCTI SOCMiAKeHHsA acnipaHTa. MakcumarnbHa
KinbkicTe 6anis — 25 6ani..
Ons cnpoleHHa po3paxyHKy BBoAuMMO koediuieHT 0,1. Takum 4YMHOM, MakcumanbHa
KinbkicTb 6anis 3a MKP: 100 6anis x 0,1 = 10 6anis.
LLIkana ouiHtoBaHHSA:
10-9,5 6anis (BiaAMiHHO)
9-8,5 6anis (oyxe nobpe)
8-7,5 6anis (gobpe)
7-6 6aniB (3ag0BifbHO)
MeHwe 6 6aniB (He3ag0BINbHO)
MepecknagaHHa pesynbTatisB MKP He nepenbayeHo.
Ha ocTtaHHbOMYy 3aHATTI NPOBOAUTLCA MiACYMKOBUA PO3PaxXyHOK PEWTUHIOBOI OLHKM,
aofaroTbest 6anm 3a OCTaHHI 3aHATTS, 3aoxo4vyBanbHi 6anu 3a TBop4dy poboTy.
YMOBO JONYCKY A0 3asniky € BUKOHaHHSA HayKOBOI CTaTTi (HaykoBoro pedepary), To6To
10 Ganie. BignoBigHO MakcumarnbHi 6an, SKMA MOXHa OTpUMATU Ha 3anikoBi poboTi
cknapgae — 90 6aniB.

3anikoBa KOHTponbHa poboTa:

1) TectoBe 3aBgaHHa Ne 1 (Audition). MakcmmanbHa kinbkicte 6anie — 10, KOXxHe
nuTaHHA — 2 6anw.

2) TectoBe 3aBgaHHA Ne 2, Ne 3 (Compréhension de lecture). MakcumanbHa KinbkicTb
6aniB — 30, KoXxHe NuTaHHa — 3 banu.

3) TectoBe 3aBaaHHs Ne 4 (Le francgais courant). MakcumanbHa kinekicte 6anis — 20,
KOXXHE nuTaHHA — 2 6ann.

4) TectoBe 3aBaaHHAa Ne 5 (Production écrite). MakcumanbHa Kinbkicts 6anis — 10.

5) TectoBe 3aBgaHHa Ne 6 (Production orale). MakcumanbHa KinbkicTb 6anis — 20
(3apaxoByeTbCs BUCTYM-Npe3eHTalis ornagy nirepatypu t1a noro o6roBopeHHs).
banu, oTpumaHi 3a BWKOHaAHHS 3anikoBOi KOHTPOSIbHOI PoBOTKM, MiOCYMOBYHOTLCS,

nepeBoaATbCS A0 OLiHKM Ta 3aHOCATLCA A0 BiJOMOCTI CEMECTPOBOIO KOHTPOSHO.

lMepeBeAeHHA 3HAYEeHHS penTuHroBux 6aniB 4O OUIHOK 3a YHIBEPCUTETCHKOK LUKanow
AN BUCTaBMEHHA 1X OO0 BiAOMOCTI CEMECTPOBOrO KOHTPOS 34iINCHIOETLCS BigMOBIOHO A0
Tabnuui:

PentuHrosi 6anu OuiHka
95...100 BigMiHHO
85...94 ayxe nobpe
75...84 nobpe
65...74 3a10BifIbHO
60...64 [OOCTaTHBLO
MeHLe 60 He3a[doBifNbHO
YMOBM JOMYCKY A0 3aniKy He BUKOHaHI He JonyLeHo




9. NopatkoBa iHchopmMaLia 3 AUCUUNIIIHN

3rigHo 3 «[Nopsigkom nigroToBkn 3400yBaviB BMLLOT OCBITM CTyneHsa AokTopa dinocodii
Ta AOKTOpa HayK y BULLLMX HaBYanbHUX 3aknagax (HaykoBUMX
ycTtaHoBax)» https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text, acnipaHT, SKun
NiATBEPAMB piBEHb CBOrO 3HAHHSA (PpaHLy3bKOi MOBU AiicHUM cepTudikatom TecTiB DALF
Ha piBHi C1-C2 3aranbHOEBPONENCHKNX pEKOMEHAALM 3 MOBHOI OCBITW, Mae Npaeo:

— Ha 3apaxyBaHHA BIigMOBIOHMX KpeauTiB, nepeabavyeHnx OCBiITHbO-HAYKOBOK

Nporpamoro acnipaHTypu, SIK TakMX, LLIO BUKOHAHI y MOBHOMY 00CA3i;

— Ha BMKOPUCTAHHA 0OCAry HaBYanbHOrO HaBaHTaXEHHs, nepenbaveHoro Ans
HabyTTs MOBHWX KOMMETEHTHOCTEW, ONs 3400yTTa iHWKMX KOMMETEHTHOCTEN (3a
NOrOKEHHSIM 3 HayKOBMM KEPIBHUKOM).

CepTudikatm NPOXOMKEHHS OUCTAHUIMHUX YXM  OHMaWH KypcCiB 3a BIQNOBIAHOW
TeMaTUKOK MOXyTb OyTM 3apaxoBaHi 32 yMOBM BUKOHaHHSA BUMOr, HaBedeHux y Hakasi Ne 7-
177 Big 01.10.2020 «[po 3aTBepmKEeHHs MOMOXeHHA npo Bu3HaHHA B Kl im. lrops
Cikopcbkoro  pesynbTaTiB  HaBYaHHA, Habytux y  HedopmanbHii/iHpopManbHin
OCBITi»: https://document.kpi.ua/2020 7-177. Pe3ynbTat¥ 3apaxyloTbCs BignoBigHO A0
PENTUHIOBOI CUCTEMU OLIHIOBAHHS SK MOTOYHWUIM KOHTPOSb B 006cA3i He BGinblwe 15 6anis 3a
OCBITHI KOMMOHEHT.

Po6o4y nporpamMmy HaB4YanbHoI agucuunniHm (cunabyc):

YKknageHo:

KaHanpaTtom @inonoriyHnx Hayk, OOLEHTOM, OoueHTOM kadenpu Teopil, npakTukn Ta
nepknagy dopaHuy3bkoi MoBu byupb »KaHHot BonogmmmnpisHoto

YxBaneHo:

Kadbeqpoto Teopii, NpakTUKM Ta nepeknagy dpaHuysbkoi mosu (npotokon Ne 17 Big
17.06.2024 p.)

MoroaxeHo MetoguyHoto pagoto KIl im. Iropa Cikopcbkoro (npotokon Ne 8 Big
20.06.2024 poky)


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://document.kpi.ua/2020_7-177
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